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  Een onvergetelijke kus


  Korte inhoud


   


   


   


 
  De broers MacKade: knap, sexy… en een tikje rebels!

   

Ooit zei menigeen in Antietam, Maryland, dat het nooit wat zou worden met die vier wilde jongens MacKade, maar toch zijn ze uiteindelijk goed terechtgekomen. En stuk voor stuk zijn ze nog altijd verknocht aan hun geboorteplaats. Het is daar dat ze voor de grootste uitdaging van hun leven komen te staan...


 

   


  Sheriff Devin MacKade is gewend te krijgen wat hij wil. Zijn grootste wens - om zijn leven te delen met Cassie Connor - is alleen niet uitgekomen. Jarenlang heeft hij moeten toezien dat haar echtgenoot haar diepongelukkig maakte, maar nu heeft Cassie eindelijk de moed verzameld om te scheiden. Is dit de kans waarop Devin zo lang heeft gewacht?


  Proloog


   


   


   


  Volgens Devin MacKade was het voor een man geen pretje om twintig te zijn. Hij was oud genoeg om aansprakelijk te worden gesteld voor zijn daden, oud genoeg om zijn brood te verdienen en een vrouw te beminnen, maar volgens de wet was hij nog niet oud genoeg om werkelijk volwassen te zijn.


  Gelukkig zou het maar twaalf maanden duren.


  Hij was de derde van vier broers en had Jared en Rafe al volwassen zien worden. Shane was niet veel jonger dan hij. Hoewel Devin van zijn leven genoot en dus niet werkelijk haast had om ouder te worden, was hij op de hem eigen methodische manier begonnen toekomstplannen te maken.


  De inwoners van het stadje Antietam in Maryland zouden hebben opgekeken als ze hadden geweten dat hij had besloten de wet te handhaven in plaats van te overtreden.


  Hij was weliswaar onder druk van zijn moeder gaan studeren, maar zodra hij op de universiteit was aangeland, had hij besloten plezier eraan te beleven. De colleges rechten, criminologie en sociologie fascineerden hem. Het was bijna alsof de boeken over die onderwerpen op hem hadden liggen wachten.


  Op zijn weloverwogen manier had hij daarom besloten bij de politie te gaan.


  Niet dat hij dat al aan zijn familie had verteld. Ongetwijfeld zouden zijn broers hem ermee plagen. Zelfs Jared, die advocaat wilde worden, zou geen genade kennen. Al was Devin zowel met zijn tong als zijn vuisten tegen alle drie zijn broers opgewassen, voorlopig hield hij het nieuws liever voor zich.


  Devin was ervan doordrongen dat niet alles wat je wenste, uitkwam. Het bewijs daarvan bevond zich in Ed’s Café, waar hij en zijn broers snel een hapje aten voor ze in Duff’s Bar pool gingen spelen, en serveerde hem op dat moment de specialiteit van de dag, verlegen blozend om Rafes plagende opmerkingen.


  Met haar lengte van één meter zestig en haar gewicht van nog geen vijftig kilo was ze teer en breekbaar als een rozenknop. Haar blonde haren omlijstten als een krullende stralenkrans haar gezicht met de grote, ernstige grijze ogen. Ze had de liefste mond van de staat en kleine handen die, naar hij wist, bedreven de borden, koffiepotten en glazen wisten te hanteren.


  Om de ringvinger van haar rechterhand droeg ze een ring met een flintertje diamant dat nauwelijks groot genoeg was om te fonkelen.


  Ze heette Cassandra Connor, en het was alsof hij zijn hele leven al van haar had gehouden. Hij had haar zien opgroeien met een vleugje belangstelling dat was uitgegroeid tot een regelrechte verliefdheid, die hij te gênant had gevonden om ervoor uit te komen.


  Dat was het probleem. Tegen de tijd dat hij had besloten tot handelen over te gaan, was het te laat geweest. Joe Dolin had al beslag op haar gelegd. Ze zouden in juni, twee weken na haar eindexamen, in het huwelijk treden.


  En Devin kon daar niets aan veranderen.


  Hij zorgde ervoor haar niet na te kijken toen ze van hun tafeltje wegliep. Zijn broers hadden scherpe ogen, en hij zou het niet kunnen verdragen te worden geplaagd met zoiets intiems en vernederends als een onbeantwoorde liefde.


  Daarom staarde hij uit het raam naar Main Street. Daar kon hij in ieder geval iets aan veranderen. Op een dag zou hij iets teruggeven aan de stad die zo’n belangrijk deel van zijn leven had gevormd. Op een dag zou hij haar dienen en beschermen. Het was voorbeschikt.


  Soms, in zijn dromen, had hij het gevoel dat hij dat al eerder had gedaan, althans had geprobeerd, toen de stad werd geteisterd door oorlog en verscheurd door verdeelde loyaliteiten. In zijn dromen zag hij het stadje zoals het was geweest, zoals het stond op oude afbeeldingen uit de tijd van de Burgeroorlog, met stenen huizen en kerken, paarden en rijtuigen. Soms hoorde hij bijna de op straathoeken of bij de barbier verzamelde mannen de oorlog tussen de staten becommentariëren.


  Natuurlijk spookte het in de stad, in sommige gedeelten in ieder geval, zoals in het oude Barlow-huis op de heuvel even buiten de stad, in de bossen, in zijn eigen ouderlijk huis, op de velden, die hij ieder voorjaar hielp ploegen en bezaaien. Daar waren echo’s te horen van leven en dood, van hoop en vrees.


  Men hoefde slechts te luisteren om het te horen.


  ‘Bijna zo goed als die van mam.’ Shane nam een grote hap aardappelpuree en grinnikte. ‘Bijna. Wat zouden vrouwen doen als ze uitgaan?’


  ‘Roddelen.’ Rafe schoof zijn lege bord opzij, leunde achterover en stak een sigaret op. ‘Wat anders?’


  ‘Mam heeft er recht op,’ verklaarde Jared.


  ‘Ik beweerde niet het tegendeel. Die oude Metz doet nu waarschijnlijk haar beklag over ons.’ Rafe gniffelde. Hij wist dat zijn moeder zelfs de alom gevreesde Mrs. Metz met één arm op haar rug gebonden aankon.


  Devin scheurde zijn blik los van Main Street en keek zijn broer aan. ‘Hebben we ons de laatste tijd dan misdragen?’


  Ze verzonken in gepeins. Niet dat hun geheugen slecht was, maar ze raakten zo makkelijk in moeilijkheden dat ze de tel kwijtraakten.


  Een toevallige voorbijganger kon achter het grote raam van Ed’s Café de vier broers MacKade met hun donkere haren en groene ogen zien zitten. Ze waren bandieten, stuk voor stuk knap genoeg om het hart van iedere vrouw, of ze tien of tachtig was, sneller te doen kloppen, en roekeloos genoeg om de meeste mannen op een afstand te houden.


  Ze discussieerden een tijdje over wie het laatst wat had uitgehaald en kwamen na een verhitte discussie overeen dat Rafe had gewonnen met zijn race op de snelweg tegen de Chevrolet van Joe Dolin.


  Ze waren niet betrapt, maar het verhaal had snel de ronde gedaan, vooral omdat Rafe had gewonnen en Joe zich, zwerend dat hij wraak zou nemen, uit de voeten had gemaakt.


  ‘Hij is een zak,’ zei Rafe, een rookwolkje uitblazend. Niemand sprak hem tegen, maar Rafes blik gleed naar Cassie, die het tafeltje achter hen bediende. ‘Wat ziet een lief meisje als Cassie in hem?’


  ‘Als je het mij vraagt, wil ze het huis uit.’ Jared schoof zijn bord opzij. ‘Haar moeder is een fanaticus. Die zou iedereen op de vlucht jagen.’


  ‘Misschien houdt ze van hem,’ zei Devin bedaard.


  Rafe gaf zijn mening met één woord te kennen. ‘Ze is amper zeventien,’ zei hij ter verklaring. ‘Ze zal nog tientallen keren verliefd worden.’


  ‘Niet iedereen heeft een licht ontvlambaar hart.’


  Shane schaterde het uit. ‘Niet Rafes hart is licht ontvlambaar, Dev, maar zijn –’


  ‘Hou je mond.’ Rafe plantte zijn elleboog in Shanes ribben. ‘Zin in een biertje, Jared?’


  ‘Nou en of.’


  Rafe keek zijn twee andere broers vol leedvermaak aan. ‘Wat een pech dat jullie het bij frisdrank moeten houden. Ik wed dat Duff een heel krat van dat sprankelende goedje voor jullie heeft klaarstaan.’


  Dat vatte Shane natuurlijk als een belediging op, wat uiteraard ook de bedoeling was. De verhitte woorden werden al gauw gevolgd door stompen. Vanachter de bar riep Edwina Crump dat ze hun onenigheid buiten moesten uitvechten.


  Ze gehoorzaamden. Devin bleef achter om de rekening te betalen.


  Aan de andere kant van het raam gingen zijn broers elkaar te lijf, eerder uit gewoonte dan uit woede. Hij negeerde hen en keek glimlachend naar Cassie.


  ‘Ze moeten stoom afblazen.’


  ‘De sheriff komt soms om deze tijd langs.’ Haar stem was nauwelijks meer dan een fluistering en klonk Devin als muziek in de oren.


  ‘Ik zal ze tot de orde roepen.’


  Hij stond op en bedacht dat zijn moeder waarschijnlijk zijn gevoelens kende. Het was immers onmogelijk om iets voor haar verborgen te houden. Ze hadden het allemaal wel eens geprobeerd en hopeloos gefaald. Hij kon wel raden wat ze tegen hem zou zeggen: dat hij nog jong was, en dat er andere meisjes, andere vrouwen en andere liefdes zouden komen. Ze zou het goed bedoelen.


  Devin wist echter dat hij, hoewel hij nog niet helemaal volwassen was, het hart van een man had. En hij had het verloren.


  Hij verborg zijn gevoelens echter omdat hij geen behoefte had aan Cassies medelijden. Achteloos slenterde hij naar buiten om het gevecht te beëindigen. Hij nam Shane in de houdgreep, gaf Rafe een stomp met zijn elleboog in de maag, trok een wenkbrauw op tegen Jared en stelde voor een partijtje pool te gaan spelen.


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  Antietam zag er mooi uit in het voorjaar. Sheriff Devin MacKade wandelde graag over de oneffen trottoirs om de geur van bloemen en pas gemaaid gras op te snuiven en om te luisteren naar het geblaf van honden en het geroep van spelende kinderen.


  Voor de bank stond een perkje roze begonia’s in bloei. De drie auto’s, waarvan de bestuurders voor de geldautomaat op hun beurt stonden te wachten, hielden het verkeer op. Verderop, voor het postkantoor, stond een groepje mannen te praten. Door het raam van de kapper zag hij een kleuter die voor het eerst onder het mes ging, terwijl zijn moeder op haar nagels beet en met vochtige ogen toekeek.


  De vlaggen voor de jaarlijkse parade op Memorial Day wapperden in de wind. Ter ere van de gelegenheid waren verschillende mensen druk doende met het schilderen van hun veranda’s.


  Hij genoot van het feest, ondanks de organisatie en de verkeersproblemen die het met zich meebracht. Hij hield ervan omdat het traditioneel en voorspelbaar was. Mensen zouden zich uren voor de aanvang van de parade met hun klapstoelen en koeltassen langs de route opstellen om een goed zicht te hebben op de fanfare en het majorettenkorps. Bovenal hield hij van de overgave waarmee de inwoners aan de festiviteiten deelnamen.


  Zijn vader had hem verteld over de stokoude man die, toen hij zelf nog een kind was, eens op Memorial Day in het grijze uniform van de geconfedereerden als een van de laatste levende getuigen van de Burgeroorlog krakend van ouderdom door Main Street had gelopen.


  Hij was nu dood als alle anderen, bedacht Devin met een blik op het monument op het stadsplein. Dood maar niet vergeten, althans niet in stadjes als Antietam, die eens getuige waren geweest van het geluid van kanonnen en geweren, en het bloedstollende gekerm van gewonden.


  Devin keek de straat af en slaakte een zucht. Daar stond de wagen van Mrs. Metz, zoals gewoonlijk fout geparkeerd. Hij kon haar natuurlijk een bekeuring geven, die ze prompt zou betalen, maar ze zou hem tegelijkertijd de les lezen. Hij keek naar de deur van de bibliotheek, waar ze ongetwijfeld stond te roddelen met de bibliothecaresse, Sarah Jane Poffenberger.


  Devin verzamelde moed en beklom de oude stenen treden.


  Ze bevond zich precies waar hij had verwacht: leunend op de balie met een stapel romans naast haar gerimpelde elleboog, met de bibliothecaresse de laatste nieuwtjes besprekend. Hij vroeg zich af waarom een vrouw van zulke royale afmetingen erop stond jurken met uitbundige patronen te dragen.


  ‘Mrs. Metz,’ zei hij met gedempte stem. Hij was in zijn jeugd ettelijke malen door Miss Sarah Jane uit de bibliotheek gegooid.


  ‘Hallo, Devin.’ Mrs. Metz draaide zich met een stralende lach om, daarbij bijna met haar elleboog de stapel boeken omgooiend. ‘Hoe gaat het met jou op deze stralende dag?’


  ‘Goed. Hallo, Miss Sarah Jane.’


  ‘Devin.’ Sarah Jane knikte minzaam. ‘Kom je dat exemplaar van The Red Badge of Courage terugbrengen?’


  ‘Nee, ma’am.’ Devin bloosde bijna. Hij had het boek twintig jaar geleden verloren, ervoor betaald en zelfs een maand lang de bibliotheek geveegd als straf voor zijn slordigheid. Hoewel hij nu een sheriff was en algemeen werd geacht, reduceerde de staalharde blik van Sarah Jane Poffenberger hem tot een kleine jongen.


  ‘Een boek is een kostbaar bezit,’ zei ze gewoontegetrouw.


  ‘Ja, ma’am. Eh… Mrs. Metz…’ Meer om zich een houding te geven dan om de wet te handhaven, verlegde hij zijn aandacht naar Mrs. Metz. ‘U staat fout geparkeerd. Alweer.’


  ‘O ja?’ Een en al onschuld knipperde ze met haar ogen. ‘Ik begrijp er niets van, Devin. Ik zou gezworen hebben dat ik goed stond. Ik kwam alleen een paar boeken lenen. Ik zou lopend zijn gegaan als ik niet naar de stad had gemoeten en op de terugweg hier was gestopt. Lezen is een gave Gods, nietwaar, Sarah Jane?’


  ‘Inderdaad.’ Hoewel Sarah Janes mond strak bleef, twinkelden er lichtjes in haar donkere ogen.


  Devin deed moeite om niet met zijn voeten te schuifelen. ‘U staat in de verboden zone, Mrs. Metz.’


  ‘O jeetje. Je hebt me toch geen bon gegeven?’


  ‘Nog niet,’ mompelde Devin.


  ‘Mr. Metz raakt namelijk uit zijn humeur wanneer ik een bekeuring krijg. Ik ben hier trouwens pas een minuut of twee, nietwaar, Sarah Jane?’


  ‘Dat klopt. Pas een minuut of twee,’ beaamde Sarah Jane met een knipoog naar Devin.


  ‘Als u uw auto verplaatst –’


  ‘Dat zal ik beslist doen. Zodra ik deze boeken heb laten afstempelen. Ik zou niet weten wat ik zonder mijn boeken moest doen. Mr. Metz zit de hele dag aan de televisie gekluisterd. Wil je deze boeken afstempelen, Sarah Jane? Dan vertelt Devin ons onderwijl hoe het met zijn familie gaat.’


  Hij wist dat hij overtroefd was. ‘Iedereen maakt het goed.’


  ‘En die schattige baby’s. Stel je voor! Twee van je broers die met een tussentijd van een paar maanden vader zijn geworden. Ik moet ze beslist bezoeken.’


  ‘De baby’s maken het ook goed.’ Zijn blik verzachtte. ‘Ze groeien als kool.’


  ‘Voor je het weet zijn kleine kinderen groot, nietwaar, Sarah Jane? Nu heb je dus een neefje en een nichtje.’


  ‘Twee neefjes en een nichtje,’ zei Devin, doelend op Bryan, de zoon van Jareds vrouw Savannah.


  ‘Dat is waar. Heb je zelf nog geen plannen in die richting?’ Haar ogen glinsterden bij de gedachte aan een primeur.


  ‘Oom zijn voldoet.’ Zonder gewetensbezwaar gooide hij zijn schoonzuster voor de leeuwen. ‘Regan heeft vandaag de kleine Nate bij zich in de winkel. Ik heb hem een paar uur geleden gezien.’


  ‘Werkelijk?’


  ‘Ze zei dat Savannah misschien langskomt met Layla.’


  ‘Je meent het!’ Het kunnen klemzetten van beide dames MacKade was zo’n buitenkansje, dat Mrs. Metz trilde van opwinding. ‘Schiet op, Sarah Jane. Ik heb het druk.’


  ‘Rustig aan! Ze zijn klaar.’ Sarah Jane overhandigde Mrs. Metz de door haar meegebrachte canvas tas, nu vol met boeken. Toen Mrs. Metz hijgend en blazend naar de uitgang liep, glimlachte Sarah Jane. ‘Je bent een slimmerik, Devin. Altijd geweest, trouwens.’


  ‘Als Regan erachter komt dat ík haar heb gestuurd, zal ze me levend villen.’ Hij grinnikte. ‘Leuk u gezien te hebben, Miss Sarah Jane.’


  ‘Zoek dat exemplaar van The Red Badge of Courage, Devin MacKade. Met boeken mag niet zorgeloos worden omgesprongen.’


  Met een grimas opende hij de deur. ‘Ja, ma’am.’


  Ondanks haar omvang was Mrs. Metz snel ter been. Ze had zich al in het verkeer gevoegd. Zichzelf gelukwensend met de goede afloop besloot Devin een ritje naar de MacKade Inn te maken. Alleen maar om zich ervan te vergewissen dat alles goed ging, hield hij zichzelf voor toen hij naar zijn surveillancewagen liep. Het hotel was per slot van rekening eigendom van zijn broer Rafe. Het was zijn plicht om af en toe poolshoogte te nemen.


  Het feit dat Cassie Dolin er de scepter zwaaide en met haar twee kinderen op de tweede verdieping woonde, had er niets mee te maken. Hij deed gewoon zijn werk.


  Dat was natuurlijk een aperte en belachelijke leugen, dacht hij toen hij achter het stuur schoof. Hij deed wat hij moest doen: haar opzoeken. Minstens één keer per dag moest hij haar zien, ongeacht de pijn die dat veroorzaakte en de omzichtigheid die hij daarbij moest betrachten. Nu ze was gescheiden van de ellendeling die haar jaren had geslagen en misbruikt, was hij zelfs nog omzichtiger dan vroeger.


  Joe Dolin zat in de gevangenis en zou daar voorlopig nog wel blijven, dacht Devin met voldoening toen hij de stad uit reed. Als sheriff, vriend, en de man die het grootste deel van zijn leven van haar had gehouden, was het zijn plicht erop toe te zien dat Cassie en de kinderen veilig en gelukkig waren.


  Misschien zou hij vandaag een lach in haar grote grijze ogen kunnen toveren.


  Het oude Barlow-huis – zoals het waarschijnlijk voor altijd in de herinnering van de inwoners van Antietam zou blijven voortleven – stond op een heuvel aan de rand van het stadje. In het verleden was het eigendom geweest van een rijke man die er had genoten van de ligging, de dure inrichting en het benijdenswaardige uitzicht. Het had daar gestaan tijdens de bloedigste dag van de Burgeroorlog. Het had daar gestaan toen een jonge gewonde soldaat was vermoord op de glimmend geboende trap en toen de vrouw des huizes van verdriet was gestorven. Zo luidde althans de overlevering.


  Daarna was het in verval geraakt en verwaarloosd. Hoewel het hout van de veranda’s verrotte en de ramen werden ingegooid door baldadige kinderen, hielden de stenen stand. Het huis was blijven staan, tientallen jaren slechts bewoond door spoken.


  Totdat Rafe MacKade was teruggekomen en het had opgeëist.


  Het huis had Rafe en Regan samengebracht. Samen hadden ze het sombere oude gebouw getransformeerd tot iets moois.


  Waar eens onkruid en doornstruiken hadden gegroeid, strekte zich nu een terrasgewijs aangelegd gazon uit, opgefleurd met bloemen en struiken. Devin had hen geholpen ze te planten. De gebroeders MacKade sloten altijd de gelederen waar het verwezenlijken van dromen of het verslaan van vijanden betrof.


  De ramen, omlijst door diepblauw geschilderd houtwerk, glansden nu boven bloembakken met zonnige viooltjes. De veranda’s waren in dezelfde kleur geschilderd en boden de gasten een plaats om te zitten en over de stad uit te kijken.


  Als ze daarentegen liever aan de achterkant zaten, hadden ze een onbeperkt uitzicht op het spookbos, dat grensde aan het terrein van het hotel, de boerderij van de familie MacKade en het stuk grond waar zijn broer Jared met zijn vrouw, Savannah, en hun kinderen woonde.


  Devin stapte zonder kloppen naar binnen. Omdat alleen Cassies auto op de oprit stond, wist hij dat de gasten van de afgelopen nacht al waren vertrokken en eventuele nieuwe nog niet waren aangekomen.


  Hij bleef even staan in de hal met zijn glanzende, houten vloer, mooie vloerkleden en door een spook regelmatig gebruikte trap. Cassie zorgde ervoor dat er altijd bloemen stonden: vazen met geurige bloesem en kommen en schaaltjes met potpourri die ze zelf maakte.


  Devin liep het huis door om haar te zoeken. Het was nauwelijks te geloven dat nog geen twee jaar geleden alles was schuilgegaan onder stof en spinnenwebben, en dat het pleisterwerk was afgebrokkeld en het lijstwerk gebarsten. Nu glommen de vloeren en muren, blonken de ramen en was het houtwerk spiegelglad. Op antieke tafeltjes stonden snuisterijen, door Devin altijd stofnesten genoemd, al moest hij toegeven dat ze aantrekkelijk waren.


  Rafe en Regan hadden hier iets moois opgebouwd, zoals ze nu deden in het oude huis dat ze buiten de stad voor zichzelf hadden gekocht. Hij benijdde zijn broer niet alleen de liefde, maar vooral de kameraadschap van een vrouw, het thuis en het gezin dat ze samen hadden geschapen.


  Shane had de boerderij. Formeel was die het eigendom van hen alle vier, maar Shane was er met hart en ziel aan verknocht. Rafe had Regan en hun baby, het hotel, en het prachtige oude huis dat ze aan het restaureren waren. Jared had Savannah, de kinderen en de blokhut.


  En hijzelf dan, vroeg Devin zich af. Hij had het stadje, veronderstelde hij. En een veldbed in het vertrek achter zijn kantoor.


  De keuken was verlaten. Hoewel hij netjes en schoon was, was hij zo knus als keukens hoorden te zijn. Leikleurige tegels en roomwitte apparaten vormden de achtergrond voor allerlei kleinigheden: vers fruit in een antieke aardewerken schaal, een pot in de vorm van een glimlachende kat, naar hij wist vol verse zelfgebakken koekjes, lange, taps toelopende flessen met door Cassie bereide kruidenazijn, een rij bloeiende Kaapse viooltjes op de brede vensterbank boven het aanrecht.


  Hij keek uit het raam en zag haar in de warme bries opbollende lakens van de waslijn halen. Zijn hart maakte een sprongetje. Ze zag er gelukkig uit. Haar lippen waren licht gekruld, haar grijze ogen stonden dromerig. Het briesje speelde met haar haren, zodat de blonde krullen om haar gezicht dansten.


  Net als de keuken was ze keurig en efficiënt, zonder koud te zijn. Ze droeg een witte katoenen blouse en een marineblauwe lange broek. De laatste tijd droeg ze weer een paar sieraden. Geen ringen. Ze was nu één jaar officieel gescheiden, en hij kon zich nog precies de dag herinneren waarop ze haar trouwring had afgedaan.


  Ze droeg echter gouden oorringetjes en had haar lippen aangezet. Vlak na haar bruiloft was ze opgehouden zich op te maken en sieraden te dragen. Ook dat herinnerde Devin zich nog.


  Hij herinnerde zich ook de eerste keer dat hij zich na een klacht van de buren bij het huurhuis van haar en Joe had vervoegd. De angst in haar ogen, de rode plekken in haar gezicht, de trillende stem waarmee ze hem had verteld dat er niets aan de hand was, dat ze was uitgegleden en gevallen, stonden hem nog helder voor de geest.


  Hij herinnerde zich ook zijn frustratie, het gevoel van onmacht, niet alleen die eerste keer, maar telkens wanneer hij haar hulp bood die steevast geweigerd werd.


  Als sheriff had hij niets kunnen doen aan wat zich binnen dat huis afspeelde, tot ze op een dag eindelijk doodsbang en onder de blauwe plekken naar zijn kantoor was gekomen om een aanklacht tegen Joe in te dienen.


  Ook nu kon hij als sheriff weinig méér doen dan haar zijn vriendschap aanbieden.


  Hij liep met een zorgeloos lachje de achterdeur uit. ‘Hallo, Cass.’


  Er kwam een verschrikte blik in haar ogen. Hij was eraan gewend, al deed het hem pijn dat ze hem op de eerste plaats zag als sheriff – een autoriteit, een onheilsbode – en dan pas als een vriend. Haar glimlach kwam echter sneller terug dan vroeger.


  ‘Hallo, Devin.’ Omdat ze zichzelf had geleerd haar kalmte te bewaren, hing ze rustig een knijper terug aan de lijn voor ze het laken begon op te vouwen.


  ‘Kan ik je helpen?’


  Voor ze kon weigeren, haalde hij al de knijpers van de lakens. Ze kon er gewoon niet aan wennen dat een man dergelijke dingen deed, vooral niet een man die zo lang en breedgeschouderd was als Devin. En knap, niet te vergeten. Alle MacKades waren knap.


  Devin maakte een buitengewoon mannelijke indruk, al kon ze niet precies uitleggen waarom. Zelfs terwijl hij bedreven de lakens van de lijn haalde, ze opvouwde en in de wasmand legde, was hij op en top een man. In tegenstelling tot zijn ondergeschikten, droeg hij geen kaki uniform, maar een spijkerbroek en een vaalblauw overhemd met opgerolde mouwen. Ze wist dat hij gespierde armen had en had reden om beducht te zijn voor de kracht van een man. Ondanks zijn grote handen en brede schouders was hij echter nooit anders dan vriendelijk geweest. Dat hield ze zichzelf voor ogen toen zijn hand per ongeluk langs die van haar streek.


  Desondanks stapte ze opzij. Hij glimlachte, en ze probeerde iets te bedenken om de stilte te verbreken. Het zou makkelijker zijn als alles aan hem niet zo uitgesproken, zo intens was, vermoedde ze. Zijn haren waren zwart als de nacht en krulden over de gerafelde boord van zijn overhemd. Zijn ogen waren groen als mos. Zelfs zijn gelaatstrekken waren geprononceerd. Zijn mond was krachtig, en het kuiltje ernaast trok voortdurend de aandacht.


  Hij rook zelfs als een man, naar zeep en zweet. Hij was nooit anders dan aardig tegen haar geweest en had altijd deel van haar leven uitgemaakt, leek het wel. Wanneer ze met hem alleen was, was ze echter zo nerveus als een kat tegenover een buldog.


  ‘Het is een veel te mooie dag om ze in de droogtrommel te stoppen.’


  ‘Wat?’ Ze keek hem wezenloos aan. Toen verwenste ze zichzelf. ‘Ja. Als er tijd is, hang ik de lakens het liefst buiten. We hadden vannacht twee gasten, en verwachten vanmiddag een ander stel. Het weekend van Memorial Day zijn we volgeboekt.’


  ‘Je zult het druk hebben.’


  ‘Ja, maar het lijkt nauwelijks op echt werk.’


  ‘Niet als serveren bij Ed.’


  ‘Nee.’ Ze glimlachte en zei toen schuldbewust: ‘Ed was fantastisch voor me. Het was heerlijk om voor haar te werken.’


  ‘Ze is nog steeds kwaad op Rafe omdat hij je van haar heeft afgekaapt.’ Bij het zien van haar bezorgde blik schudde hij zijn hoofd. ‘Ik maakte een grapje, Cassie. Je weet dat ze blij was dat je deze baan kreeg. Hoe gaat het met de kinderen?’


  ‘Goed. Uitstekend.’ Voor ze de wasmand kon optillen, had Devin hem al op een heup gezet, waardoor haar handen niets te doen hadden. ‘Ze komen zo uit school.’


  ‘Is er vandaag geen honkbaltraining?’ Hij hield de keukendeur voor haar open en liet haar voorgaan.


  ‘Nee. Connor is in de wolken dat hij voor het wedstrijdteam is gekozen.’


  ‘Hij is hun beste werper.’


  ‘Dat zegt iedereen.’ Ze liep automatisch naar het fornuis om koffie te zetten. ‘Het is zo eigenaardig. Tot voor kort was hij nooit in sport geïnteresseerd. Bryan heeft een wonderbaarlijk goede invloed op hem.’


  ‘Mijn neefje is een moordknul.’


  Zijn stem klonk zo trots, dat Cassie zich omdraaide en hem onderzoekend aankeek. ‘Denk je werkelijk op die manier over hem? Ik bedoel, zelfs al zijn jullie geen bloedverwanten?’


  ‘Toen Jared met Savannah trouwde, werd Bryan zijn zoon. Dat maakt hem mijn neefje. Familie wordt niet alleen bepaald door bloedbanden.’


  ‘Je hebt gelijk. Soms maken bloedverwanten je het leven trouwens alleen maar zuur.’


  ‘Je moeder valt je weer lastig.’


  Ze haalde haar schouders op en draaide zich weer om naar het fornuis. ‘Ze is ouderwets.’ Ze pakte een kopje en een schoteltje uit de kast. Toen Devins hand op haar schouder neerdaalde, schrok ze zo, dat ze ze bijna liet vallen.


  Hij wilde een stap naar achter doen maar bedacht zich. In plaats daarvan legde hij zijn andere hand ook op haar schouder. ‘Leest ze je nog steeds de les?’


  Cassie slikte. Zijn handen waren stevig maar bezeerden haar niet. Hij keek geërgerd maar niet gemeen. Ze beval zichzelf kalm te blijven en haar ogen niet neer te slaan. ‘Ze gelooft niet in echtscheiding.’


  ‘Gelooft ze wel in vrouwenmishandeling?’


  Nu sloeg ze haar ogen neer. Devin verwenste zichzelf en liet haar schouders los. ‘Sorry.’


  ‘Het geeft niet. Ik verwacht niet dat je het begrijpt. Ik begrijp het zelf niet meer.’ Opgelucht dat hij een stap naar achter had gedaan, vulde ze een schaaltje met volkorenkoekjes. ‘Het schijnt haar koud te laten dat de kinderen en ik gelukkig zijn. Het laat haar koud dat Joe me onrecht heeft aangedaan en dat hij Regan heeft aangevallen. Voor haar is alleen belangrijk dat ik mijn trouwbelofte heb verbroken en van hem ben gescheiden.’


  ‘Ben je gelukkig, Cassie?’


  ‘Ik was opgehouden te geloven dat ik gelukkig zou kunnen of zelfs mogen zijn.’ Ze zette de schaal met koekjes op tafel en schonk koffie in. ‘Ja, ik ben gelukkig.’


  ‘Moet ik in mijn eentje koffiedrinken?’


  Ze staarde hem even aan. Het was nog steeds nieuw voor haar dat ze midden op de dag met een vriend kon zitten praten.


  Devin nam het heft in handen en pakte nog een kopje. ‘Vertel eens…’ Nadat hij koffie voor haar had ingeschonken, trok hij een stoel bij. ‘Hoe vinden de toeristen het om een nacht in een hotel door te brengen waar het spookt?’


  ‘Sommigen zijn teleurgesteld als ze niets zien of horen.’ Cassie bracht haar kopje naar haar mond en probeerde zich niet schuldig te voelen over haar nietsdoen. ‘Het was slim van Rafe om het hotel als zodanig te promoten.’


  ‘Hij is altijd slim geweest.’


  ‘Inderdaad. Een paar mensen zijn nerveus wanneer ze naar beneden komen om te ontbijten, maar de meeste gasten zijn opgewonden. Die hebben het slaan van deuren, of stemmen, of haar gehuil gehoord.’


  ‘Abigail Barlow. De tragische vrouw des huizes, de barmhartige schoonheid uit het zuiden, getrouwd met de moordenaar uit het noorden.’


  ‘Ze hebben haar gehoord, of haar rozen geroken, of simpelweg iets gevoeld. Slechts één echtpaar is midden in de nacht vertrokken.’ Ze glimlachte ondeugend. ‘Ze waren allebei doodsbang.’


  ‘Jij bent niet bang. Deert het je niet dat er spoken rondwaren?’


  ‘Nee.’


  Hij keek haar schuins aan. ‘Heb je Abigail wel eens gehoord?’


  ‘Dikwijls. Niet alleen ’s nachts. Soms hoor of voel ik haar wanneer ik hier alleen ben, tijdens het opmaken van de bedden of het opruimen van de kamers.’


  ‘Maakt het je niet aan het schrikken?’


  ‘Nee. Ik voel…’ Ze had ‘verwantschap’ willen zeggen, maar was bang dat dat belachelijk zou klinken. ‘Ik voel medelijden met haar. Ze zat in de val en was ongelukkig, getrouwd met een man die haar verachtte, en verliefd op iemand anders –’


  ‘Verliefd op iemand anders?’ vroeg Devin, haar in de rede vallend. ‘Dat heb ik nooit gehoord.’


  Cassie zette verbluft haar kopje neer. ‘Ik ook niet. Ik…’ Ze wist het gewoon, besefte ze. ‘Ik heb het waarschijnlijk zelf bedacht. Het is romantischer. Emma noemt haar de dame. Ze gaat graag naar de bruidssuite.’


  ‘En Connor?’


  ‘Hij vindt het een enorm avontuur. Ze zijn allebei weg van dit huis. Toen Bryan hier een keer logeerde, betrapte ik ze toen ze gedrieën de trap naar de verdieping van de gasten af slopen. Ze gingen op spokenjacht.’


  ‘Mijn broers en ik hebben als kinderen hier een keer de nacht doorgebracht.’


  ‘Werkelijk? Natuurlijk,’ zei ze voor hij kon antwoorden. ‘De gebroeders MacKade en een verlaten, vervallen spookhuis horen bij elkaar. Heb je op spoken gejaagd?’


  ‘Dat hoefde niet. Ik heb haar gezien.’


  Cassies glimlach verflauwde. ‘Echt waar?’


  ‘Ik heb het nooit aan mijn broers verteld. Ze zouden me de rest van mijn leven ermee hebben gepest. Ik zag haar in de salon bij de open haard zitten. Ik kon het vuur ruiken, de hitte van de vlammen voelen, de rozen in een vaas op het tafeltje naast haar ruiken. Ze was mooi,’ zei Devin zacht. ‘Ze had blonde haren, een porseleinen huid, en ogen in de kleur van rook. Ze droeg een blauwe jurk. Wanneer ze bewoog, hoorde ik de zijde ruisen. Ze zat te borduren. Haar handen waren klein en teer. Ze keek me recht in de ogen en glimlachte. In haar ogen blonken echter tranen. Ze heeft tegen me gesproken.’


  ‘Ze heeft tegen je gesproken,’ herhaalde Cassie. Er liep een rilling over haar rug. ‘Wat zei ze?’


  ‘“Had ik maar”. Dat was alles. “Had ik maar”. Toen was ze verdwenen. Ik probeerde mezelf wijs te maken dat ik had gedroomd, maar heb altijd gehoopt haar weer te zien.’


  ‘Is dat nooit gebeurd?’


  ‘Nee, maar ik heb haar horen huilen. Het brak mijn hart.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Ik zou het op prijs stellen als je dit niet aan Rafe vertelt. Hij zou me alsnog plagen.’ Hij pakte een koekje.


  ‘Dat beloof ik,’ zei ze glimlachend. ‘Kom je daarom zo vaak? Omdat je haar weer hoopt te zien?’


  ‘Ik kom om jou te zien.’ Onmiddellijk had hij spijt van zijn woorden, want ze was meteen op haar hoede. ‘En de kinderen,’ voegde hij snel eraan toe. ‘En voor de koekjes.’


  Ze ontspande. ‘Ik zal er een paar in een zakje doen. Dan kun je ze meenemen.’ Toen ze aanstalten maakte om op te staan, legde hij zijn hand op die van haar. Ze verstijfde, niet zozeer van angst als vanwege het onverwachte van zijn aanraking. Sprakeloos staarde ze naar zijn hand.


  ‘Cassie…’ Hij vocht tegen de aandrang haar te omhelzen, haar blonde krullen te strelen, eindelijk die kleine ernstige mond te proeven.


  Hoewel haar adem stokte, dwong ze zichzelf om geen lafaard te zijn en hem aan te kijken. Ze wenste dat ze wist wat ze in zijn ogen zocht. Ze wist slechts dat het iets anders was dan het geduld en het medelijden dat ze verwachtte te zien.


  ‘Devin –’ Ze werd onderbroken door gegiechel en het geluid van rennende voeten. ‘De kinderen zijn thuis.’ Ze haastte zich naar de deur. ‘Ik ben beneden!’ riep ze, wetend dat ze anders rechtstreeks via de buitentrap naar hun appartement zouden gaan.


  ‘Mama, ik heb een gouden ster voor mijn huiswerk gekregen.’ Emma, een blond elfje in een rode overall, kwam binnen rennen. Ze zette haar lunchtrommeltje op het aanrecht en lachte verlegen naar Devin. ‘Hallo.’


  ‘Knappe meid. Laat die ster eens zien.’


  Met het vel papier in haar hand geklemd, liep ze naar hem toe. ‘U hebt ook een ster.’


  ‘Niet zo mooi als deze.’ Devin streek met een vinger over het boven aan het papier geplakte goudfolie. ‘Had je het helemaal zelf gemaakt?’


  ‘Bijna alles. Mag ik op uw schoot zitten?’


  ‘Natuurlijk.’ Devin tilde haar op en zette haar op zijn knie. Hij was dol op het meisje. ‘Hoe gaat het met jou, kampioen?’ vroeg hij vervolgens aan Connor.


  ‘Goed.’ De tienjarige Connor was net als Emma klein voor zijn leeftijd, en blond, hoewel zijn haren een paar tinten donkerder waren dan die van zijn vlasblonde zusje.


  ‘Je hebt afgelopen zaterdag een goede wedstrijd gespeeld.’


  Hij bloosde. ‘Dank u. Maar Bryan was nog beter.’ Zijn trouw aan zijn beste vriend kende geen grenzen. ‘Hebt u de wedstrijd gezien?’


  ‘Een paar innings.’


  ‘Connor heeft een tien voor zijn geschiedenisproefwerk,’ zei Emma. ‘En die valse Bobby Lewis heeft hem geduwd en uitgescholden toen we op de bus stonden te wachten.’


  ‘Emma…’ zei Connor gegeneerd. Hij keek zijn zusje verwijtend aan.


  ‘Ik vermoed dat Bobby Lewis geen tien had,’ zei Devin.


  ‘Bryan heeft hem er goed van langs gegeven,’ vertelde Emma.


  Daaraan twijfelde Devin niet. Hij gaf Emma een koekje om haar af te leiden, zodat ze zou ophouden haar broertje in verlegenheid te brengen.


  ‘Ik ben trots op je.’ Cassie knuffelde Connor. ‘Op jullie beiden. Een gouden ster en een tien op één dag! Dat gaan we vieren met ijsjes in Ed’s Café.’


  ‘Het is niet belangrijk,’ zei Connor.


  ‘Ik vind van wel.’ Cassie gaf hem een zoen.


  ‘Ik had altijd moeite met wiskunde,’ vertelde Devin achteloos. ‘Hoe ik me ook uitsloofde, ik haalde nooit meer dan een zes.’


  Connor staarde naar de grond. Hij ging zichtbaar gebukt onder het stigma van zijn intelligentie. De scheldwoorden van zijn vader klonken hem nog in de oren: professor, doetje, nietsnut.


  Cassie opende haar mond al om hem te verdedigen, maar Devin legde haar met zijn blik het zwijgen op.


  ‘Maar voor geschiedenis en Engels haalde ik regelmatig een tien.’


  Connors hoofd schoot omhoog. ‘Echt waar?’ vroeg hij met bijna beledigende verbazing.


  Devin hield met moeite zijn gezicht in de plooi. ‘Echt waar. Waarschijnlijk omdat ik graag las. Nog steeds trouwens.’


  ‘Leest u boeken?’ Dat was een openbaring voor de jongen. Hier zat een man met een echte mannenbaan, die van lezen hield.


  ‘Ja.’ Devin glimlachte. ‘Het geval wilde dat Rafe erbarmelijk slecht was in Engels, maar een kei in wiskunde. Daarom ruilden we. Ik maakte zijn –’ Een blik op Cassie deed hem zijn vergissing inzien. ‘Ik hielp hem met zijn huiswerk voor Engels en hij hielp mij met wiskunde. Op die manier rolden we allebei erdoorheen.’


  ‘Leest u graag verhalen?’ wilde Connor weten. ‘Verzonnen verhalen?’


  ‘Dat zijn de beste.’


  ‘Connor schrijft verhalen,’ bracht Emma te berde, waarmee ze Connor opnieuw in verlegenheid bracht.


  ‘Dat heb ik gehoord. Misschien mag ik er een lezen.’ Voor de jongen kon antwoorden, ging Devins pieper over. ‘Verdorie,’ mompelde hij.


  ‘Verdorie,’ zei Emma bewonderend.


  ‘Wil je dat ik ruzie krijg met je moeder?’ vroeg hij. Hij tilde haar van zijn schoot en liep naar de telefoon om zich te melden. Een paar minuten later had hij zijn plan om op slinkse wijze een uitnodiging voor het avondeten af te troggelen laten varen. ‘Ik moet weg. Iemand heeft in Duff’s opslagkamer ingebroken en een paar kratten bier buitgemaakt.’


  ‘Gaat u ze neerschieten?’ vroeg Emma verlekkerd.


  ‘Ik denk het niet. Krijg ik een zoen?’


  Ze tuitte haar lippen en drukte een kus op zijn wang.


  ‘Bedankt voor de koffie, Cass.’


  ‘Ik loop met je mee. Gaan jullie alvast naar boven; ik kom zo.’ Ze wachtte tot ze bijna bij de voordeur waren voor ze zei: ‘Bedankt voor wat je tegen Connor hebt gezegd. Zijn plezier op school is nog steeds een teer punt.’


  ‘Hij is intelligent. Het zal niet lang meer duren voor hij zichzelf gaat waarderen.’


  ‘Je hebt geholpen. Hij bewondert je.’


  ‘Het kostte me geen moeite om hem te vertellen dat ik van lezen hou.’ Devin bleef bij de deur staan. ‘Hij betekent veel voor me. Jullie allemaal.’ Toen ze iets wilde zeggen, streek hij met een vinger over haar wang. ‘Jullie allemaal,’ herhaalde hij, waarna hij de deur uit liep.


  Cassie staarde hem met open mond na.


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  Wanneer haar kinderen sliepen en de gasten zich in hun kamers hadden teruggetrokken, dwaalde Cassie dikwijls door het huis. Ze vermeed daarbij de eerste verdieping, waar de gasten waren ondergebracht in de door Rafe en Regan prachtig gerestaureerde kamers en suites. Ze betaalden per slot van rekening voor hun privacy.


  In haar eigen appartement op de tweede verdieping was ze echter vrij om de kamers en het uitzicht te bewonderen en het gladde hout onder haar blote voeten te voelen.


  Ze zou die vrijheid en geborgenheid nooit als vanzelfsprekend beschouwen, evenmin als de gordijnen voor de ramen, gemaakt van door haar zelfgekozen en betaalde stof, en de keukentafel, de sofa, iedere lamp.


  Hoewel ze niet nieuw waren, waren ze voor háár nieuw. Ze had alles uit het huis waarin ze met Joe had gewoond, verkocht om ieder tastbaar bewijs van het verleden uit te wissen. Het was van wezenlijk belang geweest om haar nieuwe leven op eigen kracht op te bouwen.


  Als ze rusteloos was, ging ze naar de begane grond. Daar dwaalde ze dan van de salon naar de zitkamer, en vandaar naar de prachtige serre met zijn weelderige planten en glinsterend glas. Ze stond in de gang of zat op de trap domweg te genieten van de rust en de eenzaamheid.


  Alleen de bibliotheek vermeed ze. Dat vertrek had haar nooit verwelkomd, ondanks de diepe leren fauteuils en rijen boeken langs de muren.


  Ze wist instinctief dat dit het domein van Charles Barlow, Abigails echtgenoot en de heer des huizes, was geweest; de man die in koelen bloede een gewonde soldaat, die amper oud genoeg was geweest om zich te scheren, had neergeschoten.


  Wanneer ze over de trap liep waar de moord was gepleegd, voelde ze soms de gruwel en de droefheid van die misdaad. Nu en dan hoorde ze zelfs het schot en het gegil van de bedienden die getuige waren geweest van de zinloze, wrede moord.


  Ze wist uit eigen ervaring dat zinloze wreedheid bestond, net zoals ze wist dat Abigail nog in het huis was. Het kwam niet alleen door het gehuil van een vrouw dat ze soms hoorde, of de geur van rozen die plotseling uit het niets kwam aanzweven, maar door iets in de lucht, de verwantschap waarvan ze tegen Devin niet had durven reppen.


  Daardoor wist ze dat Abigail van een andere man had gehouden, dat ze naar hem had verlangd en zowel om hém als om de vermoorde jongen had gehuild. Ze had van hem gedroomd zonder hoop ooit de vreugde van ware liefde te smaken.


  Cassie begreep het en had medelijden met haar. Daarom voelde ze zich zo welkom in dit huis, waarin zoveel van het verleden voortleefde. Daarom was ze nooit bang.


  Integendeel, ze was dankbaar voor ieder uur dat ze in het huis doorbracht. Het was al bijna een jaar geleden dat ze het aanbod van Regan en Rafe had geaccepteerd en met haar gezin in het huis was getrokken. Het verbaasde haar nog steeds dat ze haar de baan hadden toevertrouwd, en ze werkte hard om zich dat vertrouwen waardig te tonen.


  Het werk verschafte haar slechts plezier, bedacht ze toen ze de salon binnen ging. Ze hield ervan de sierlijke antieke voorwerpen te poetsen, het ontbijt te bereiden in die fantastische keuken en het op mooie borden aan de gasten te serveren. Ze hield van de bloemen en planten die zowel in het huis als buiten in overvloed groeiden.


  Het was als een droom, als een van de sprookjes die Savannah MacKade illustreerde.


  Ze was zelden meer bang en leed nauwelijks nog aan nachtmerries. Ze werd bijna nooit meer midden in de nacht wakker om doodsbang te luisteren of ze Joes voetstappen of stem kon horen. Hier was ze veilig en voor het eerst in haar leven vrij.


  Cassie trok haar ochtendjas stevig om zich heen en ging in de erker zitten. Ze was niet van plan om lang te blijven. Hoewel haar kinderen sliepen, bestond altijd de kans dat ze wakker zouden worden en haar nodig hadden. Ze wilde echter een paar ogenblikken alleen zijn en haar geluk koesteren.


  Ze had een thuis waar haar kinderen konden lachen en spelen en zich veilig voelen. Het was fantastisch om te zien hoe snel Emma haar verlegenheid had afgelegd en een vrolijk, spraakzaam meisje was geworden. Connor had het zwaarder te verduren gehad. Beschaamd besefte ze dat hij veel meer had gezien en gehoord dan ze had vermoed. Maar ook hij begon uit zijn schulp te kruipen.


  Tot haar opluchting voelden ze zich op hun gemak bij Devin, feitelijk bij alle MacKades. In het verleden had Emma nauwelijks tegen een man durven praten, en de gevoelige Connor was altijd verdacht geweest op een hatelijke opmerking.


  Dat was nu voorbij. Beiden hadden die dag met Devin gepraat alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Cassie wenste dat zij even veerkrachtig was. Ze voelde zich steeds meer op haar gemak bij Jared, Rafe en Shane. Ze schrok niet meer wanneer ze haar aanraakten of haar trakteerden op de befaamde MacKade-lach.


  Alleen bij Devin lag het anders. Maar dat was niet verwonderlijk. Ze had zijn hulp moeten inroepen, had moeten bekennen dat ze zich jarenlang had laten mishandelen en misbruiken, had hem de littekens op haar lichaam moeten laten zien. Zelfs Joes wrede vuisten hadden haar niet zo vernederd.


  Ze wist dat hij medelijden met haar had en zich verplicht voelde op haar en de kinderen te passen. Hij vatte zijn verantwoordelijkheid als sheriff bijzonder serieus op. Niemand, ook zij niet, had twaalf of vijftien jaar geleden geloofd dat de gebroeders MacKade goed terecht zouden komen.


  Devin was opgegroeid tot een voortreffelijke, zij het nog steeds ongetemde man. Hij kon een gevecht in de kroeg doen ophouden met weinig meer dan een snauw, en als dat geen effect had, gebruikte hij zijn vuisten.


  Desondanks kende ze niemand die vriendelijker of meelevender was. Hij was goed voor haar en haar kinderen geweest, en ze had veel aan hem te danken.


  Cassie legde haar wang tegen het raam en sloot haar ogen. Ze zou haar uiterste best doen in zijn aanwezigheid niet zo nerveus te zijn. Dat moest lukken. Het afgelopen jaar had ze zichzelf immers ook geleerd haar tegenwoordigheid van geest te bewaren en de gasten niet te laten merken dat ze verlegen was. Soms slaagde ze daar zo goed in, dat ze echt niet meer verlegen was. Steeds vaker had ze zelfs het gevoel dat ze competent was.


  In plaats van voortdurend aan zijn functie te denken, zou ze zich dus herinneren dat hij een van haar oudste vrienden was. Lang geleden was ze zelfs tot over haar oren verliefd op hem geweest. Ze zou niet langer denken aan zijn grote handen, of wat er zou gebeuren als hij kwaad werd en die handen tegen haar ophief.


  In plaats daarvan zou ze zich herinneren hoe teder hij door de haren van haar dochter woelde, of hoe geduldig hij haar zoon hielp bij diens honkbaltraining.


  Of hoe onverwacht prettig het had gevoeld toen hij haar wang had gestreeld.


  Ze nestelde zich behaaglijker op de zachte bank.


  Opeens was het alsof hij naast haar zat, met de glimlach die het kuiltje in zijn wang tevoorschijn bracht, en waardoor ze vlinders in haar buik kreeg. Toen hij haar ditmaal aanraakte, deinsde ze niet terug. Het werkte al, dacht ze voldaan.


  Hij raakte haar aan en omhelsde haar. Ze was niet bang en trok zich niet terug, al kon ze niet ophouden met beven. Hij was zo groot en sterk dat hij haar in tweeën kon breken. Desalniettemin streelden zijn handen haar teder. Zijn mond lag warm en zacht op die van haar. Ze kon hem niet tegenhouden, vergat zelfs dat ze dat behoorde te doen. Hij legde zijn hand om haar borst alsof dat de gewoonste zaak van de wereld was.


  Haar ademhaling kwam hortend omdat die grote handen over haar lichaam gleden. En nu zijn mond. Het was verkeerd, het moest verkeerd zijn, maar het was zo heerlijk om die warme vochtige mond op haar huid te voelen.


  Ze kreunde en zuchtte… Dit voelde zo goed…


  De knal van een geweerschot deed haar overeind vliegen. Klam van het zweet hapte ze naar adem, en verward keek ze om zich heen.


  Natuurlijk was ze alleen in de salon. Haar huid tintelde echter, en in haar binnenste brandde iets wat ze in jaren niet had gevoeld.


  Overspoeld door schaamte trok ze haar ochtendjas tot aan de hals toe dicht. Het was afschuwelijk wat ze zich had voorgesteld, vooral nadat hij zo aardig tegen haar was geweest.


  Wat had haar in vredesnaam bezield? Ze hield zelfs niet van seks. Al gauw na haar akelige inwijding in haar huwelijksnacht was ze seks gaan vrezen en vervolgens tolereren. Genot was er nooit aan te pas gekomen. Ze was gewoon niet voor dat soort plezier geschapen en had al spoedig daarin berust.


  Toen ze opstond, trilden haar benen echter en brandde dat gevoel nog steeds. Ze haalde diep adem en snoof de delicate geur van rozen op.


  Ze was dus niet alleen, dacht Cassie. Abigail was bij haar. Opgebeurd ging ze naar boven om nog één keer naar haar kinderen te kijken voor ze zelf naar bed ging.


   


  Tegen twaalf uur had Devin een aanzienlijk deel van de administratieve rompslomp afgehandeld. Hij moest nog een rapport schrijven over de inbraak in Duff’s Bar. De drie tieners die Duff een paar kratten bier armer hadden gemaakt, waren aandoenlijk eenvoudig opgespoord.


  Verder wachtte hem nog een aanrijding in Brook Lane, waarbij niet meer dan een bumper was verbogen. Lester Swoop, aan wiens nieuwe wagen de bewuste bumper vastzat, was echter in alle staten.


  Ten slotte moest hij zijn verslag aan burgemeester en wethouders over de ordemaatregelen voor Memorial Day afmaken. Daarna had hij misschien tijd om te lunchen.


  Aan de andere kant van het kantoor verwerkte zijn jonge hulpsheriff, Donnie Banks, de parkeerbonnen. Zoals gewoonlijk trommelde hij daarbij met zijn vingers op het metalen bureau, in een ritme dat Devin uit alle macht probeerde te negeren.


  Het was warm en de ramen stonden open, zodat het geruis van het weinige verkeer en nu en dan het gegier van remmen voor het stoplicht op de kruising te horen waren.


  Omdat Crystal Abbott, het manusje-van-alles, met zwangerschapsverlof was en Devin nog geen invaller had gevonden, moest hij bovendien de post nog sorteren.


  Niet dat hij het erg vond. Soms was de monotonie van al dat papierwerk rustgevend. Alles was trouwens rustig, zoals kon worden verwacht in een stadje van minder dan vijfentwintighonderd inwoners. Het was zijn taak dat zo te houden en op te treden tegen lastige dronkaards, verkeersovertreders, amateuristische inbrekers en twistende echtelieden. In zijn zeven jaren dienst in Antietam, eerst als hulpsheriff en later als sheriff, had hij slechts twee keer zijn wapen hoeven te trekken, en niet één keer hoeven schieten.


  Gezond verstand en tact waren meestal voldoende, en zo niet, dan verrichtte een vuist wonderen.


  Toen de telefoon ging, keek hij hoopvol naar zijn ondergeschikte. Donnies vingers trommelden echter onverstoorbaar door, zodat Devin zuchtend zelf opnam. Tijdens zijn poging tot het kalmeren van een hysterische vrouw, die beweerde dat haar buurvrouw met opzet haar hond haar tuin in stuurde om haar petunia’s te bemesten, kwam Jared binnen.


  ‘Ja, ma’am. Nee, ma’am.’ Devin sloeg zijn ogen ten hemel en gebaarde Jared te gaan zitten. ‘Hebt u met haar gepraat? Hebt u haar gevraagd haar hond in haar eigen tuin te houden?’


  Het antwoord kwam zo snel en luid dat Devin met vertrokken gezicht de hoorn een eindje van zijn oor hield. Jared strekte grinnikend zijn benen.


  ‘Ja, ma’am, ik weet dat u veel zorg aan uw petunia’s hebt besteed. Nee, nee! Doet u dat alstublieft niet. Er bestaat een wet tegen het binnen de stadsgrenzen gebruiken van vuurwapens. U wilt de hond toch niet met een geweer bedreigen? Ik zal iemand naar u toe sturen. Ja, ma’am, natuurlijk. Eh… We zullen zien wat we kunnen doen. U blijft van dat geweer af, hoort u me? Ja, ma’am, ik heb alles genoteerd. We komen eraan.’


  Hij hing op en trok een blaadje van zijn blocnote. ‘Donnie?’


  ‘Ja.’


  ‘Ga naar Oak Leaf en regel dit.’


  ‘Is er een kritieke situatie?’


  ‘Er is een poedel die een perk met petunia’s als toilet gebruikt. Licht de wet betreffende aanlijnen toe en probeer die twee vrouwen uit elkaar te houden.’


  ‘Komt voor elkaar.’ Verrukt over de opdracht nam Donnie het velletje papier aan. Daarna zette hij zijn hoed op en beende hij weg om de wet te handhaven.


  ‘Ik geloof dat hij zich vorige week voor het eerst heeft geschoren,’ merkte Devin op.


  ‘Petunia’s en poedels.’ Jared rekte zich uit. ‘Ik zie dat je het druk hebt.’


  ‘Antietam is een vreedzaam stadje.’ Devin stond op om koffie in te schenken. ‘We hadden gisteren een kritieke situatie in Duff’s Bar,’ zei hij, Donnies tongval nabootsend. ‘Er werden drie kratten bier vermist.’


  ‘Zo, zo.’


  ‘Twee zijn er terug.’ Hij overhandigde Jared een beker koffie en ging op de punt van zijn bureau zitten. ‘De andere was genuttigd door drie zestienjarige jongens.’


  ‘Je hebt ze dus opgespoord?’


  ‘Daarvoor hoefde je Sherlock Holmes niet te zijn. Ze hadden overal over hun heldendaad opgeschept en het bier meegenomen naar een veldje bij de middelbare school om een feestje te bouwen. Toen ik ze vond, waren ze alle drie zo ziek als een hond. De idioten. Nu moeten ze voor de kinderrechter verschijnen wegens inbraak.’


  ‘Ik meen me iets te herinneren over een paar kratten bier en een feestje. In het bos.’


  ‘Wij hadden ze niet gestolen. We hebben het geld voor Duff in de opslagkamer achtergelaten nadat we hadden ingebroken.’


  ‘Een klein maar doorslaggevend verschil. Wat waren we dronken!’


  ‘En ziek,’ zei Devin. ‘Toen we naar huis waren gekropen, liet mam ons de hele middag mest scheppen. Ik dacht dat ik doodging.’


  ‘Dat waren pas tijden,’ verzuchtte Jared. Hij leunde achterover. Ondanks zijn keurige pak met stropdas en dure schoenen, was hij met zijn donkere haren en knappe uiterlijk onmiskenbaar een MacKade.


  ‘Wat brengt je in de stad?’


  ‘Van alles.’ Jared wilde langzaam de weg effenen voor wat hij Devin moest vertellen. ‘Layla krijgt een tandje.’


  ‘Houdt ze jullie wakker?’


  ‘Ik ben vergeten wat slapen is.’ Hij grinnikte. ‘Het is fantastisch. Bryan verschoont haar luiers. De knul is zo dol op haar, dat hij haar gaat zoeken zodra hij uit school is.’


  ‘Je boft.’


  ‘Ik weet het. Je moet het ook proberen, Dev. Ik kan het je aanbevelen.’


  ‘Het werkt voor jou en Rafe. Ik zag hem vanochtend met Nate in een zitje op zijn rug naar de ijzerwinkel gaan. Hij zag er bijzonder tam uit.’


  ‘Heb je hem dat verteld?’


  ‘Ik wilde ten overstaan van de baby geen vechtpartij uitlokken.’


  ‘Heel verstandig. Weet je wat jij hier nodig hebt, Dev?’ Jared keek om zich heen. Devins kantoor was slechts van het hoognodige voorzien: bureaus, houten vloeren, een koffiepot, een piepende ventilator aan het plafond, harde stoelen en metalen dossierkasten. ‘Je hebt een hond nodig. Ethel kan nu ieder moment bevallen.’


  Devin trok zijn wenkbrauwen op. Fred en Ethel, Shanes golden retrievers, hadden eindelijk ontdekt dat een vrouwtje en een mannetje nog iets anders kunnen doen dan op konijnen jagen. ‘Precies wat ik nodig heb: een hondje dat op de vloer plast en op mijn papieren kauwt.’


  ‘Gezelschap. Bedenk eens wat voor indruk je zult maken met een hond bij je in de wagen. Je zou hem hulpsheriff kunnen maken.’


  Devin zette lachend zijn beker neer. ‘Ik zal het in beraad houden. Vertel me nu de werkelijke reden voor je bezoek.’


  Jared zuchtte. Hij wist dat Devin zich niet om de tuin liet leiden. ‘Ik had vanmorgen een afspraak in de gevangenis.’


  ‘Was een van je cliënten het recht onthouden om televisie te kijken?’


  Jared vouwde zijn handen. ‘Jij arresteert ze, ik vertegenwoordig ze. Daarvoor leven we in een rechtsstaat.’


  ‘Juist. Hoe kon ik dat vergeten. En verder?’


  ‘Ik had een bespreking met de directeur. Omdat hij weet dat ik Cassies advocaat ben, vond hij dat hij me het nieuws moest meedelen.’


  Devins mond verstrakte. ‘Dolin.’


  ‘Inderdaad. Joe Dolin.’


  ‘Hij komt de komende achttien maanden nog niet in aanmerking voor voorwaardelijke vrijlating.’ Devin kende de datum uit zijn hoofd.


  ‘Dat klopt. Na een moeilijke aanpassingsperiode, waarin Joe een disciplinair probleem vormde, schijnt hij een modelgevangene te zijn geworden.’


  ‘Ongetwijfeld,’ merkte Devin schamper op.


  ‘We weten dat hij een schoft is, Devin, maar hij speelt het spelletje uitstekend.’


  ‘Toch komt hij voorlopig niet vrij. Daarvoor zal ik persoonlijk zorg dragen.’


  ‘Voorwaardelijke vrijlating komt niet ter sprake. Nog niet althans. Hij is tewerkgesteld.’


  ‘Nee!’


  ‘Met ingang van deze week. Ik heb ertegen gepleit, door te wijzen op de geringe afstand tot Cassies verblijfplaats, zijn gewelddadige verleden en zijn banden met de stad, maar ik kreeg geen voet aan de grond. Hij staat evenals de rest van de groep onder bewaking. Het tewerkstellingsprogramma is nodig om het park en de wegen goedkoop te onderhouden. Bereidwillige geïnterneerden de gemeenschap laten dienen is een vorm van rehabilitatie.’


  ‘En wat als ze tijdens het afval opruimen de benen nemen?’ Devin ijsbeerde woedend door het kantoor. ‘Dat komt minstens drie keer per jaar voor. Afgelopen winter heb ik er zelf een opgepakt.’


  ‘Het komt voor, maar ze komen zelden ver. In het gevangenisuniform vallen ze nogal op, en de meesten kennen de streek niet.’


  ‘Dolin kent de streek op zijn duimpje.’


  ‘Ik spreek je niet tegen, Devin. Ik zal zijn tewerkstelling aanvechten, maar ik maak weinig kans, vooral omdat Cassies eigen moeder bij de gevangenisdirecteur voor Joe heeft gepleit.’


  ‘Het loeder.’ Devin balde zijn handen. ‘Ze weet wat hij Cassie heeft aangedaan. Wat zal Cassies reactie zijn? Ze kwam juist een beetje tot zichzelf.’


  ‘Ik ga het haar nu vertellen.’


  ‘Nee. Ik zal het haar vertellen. Jij gaat bezwaarschriften indienen, of wat er ook vereist is. Ik wil dat die schoft vierentwintig uur per dag achter de tralies zit.’


  ‘Momenteel verzamelt de groep waarbij hij is ingedeeld, afval op de snelweg.’


  ‘Fantastisch.’ Devin beende naar de deur.


   


  Het kostte Devin geen moeite om de in fel oranje vesten geklede groep te ontdekken. Hij parkeerde achter een vrachtwagen waarin de vuilniszakken al hoog lagen opgestapeld.


  Nadat hij was uitgestapt, keek hij, leunend tegen de motorkap van zijn auto, naar Joe Dolin. De zestien maanden in de gevangenis hadden niets aan zijn omvang veranderd. Dolin was nog steeds een forse, zwaargebouwde man, maar zo te zien had hij het voor zijn arrestatie verzamelde vet omgezet in spieren. Hij en een andere man ontdeden aan de overkant van de weg de afrit van dode bladeren en afval.


  Toen Joe zich oprichtte, een plastic zak op zijn schouder laadde en zich omdraaide, ontmoetten zijn ogen die van Devin. Devin vroeg zich af wat de mening van de gevangenisdirecteur over rehabilitatie zou zijn geweest als hij de haat in Joes ogen had gezien. Dolin grijnsde triomfantelijk voor hij de zak in de laadbak van de aan zijn kant van de weg geparkeerde vrachtwagen deponeerde.


  Omdat Devin zichzelf kende, bleef hij waar hij was. Als hij dichterbij kwam, zou hij zich niet kunnen beheersen. Zijn functie was zowel een verantwoordelijkheid als een hindernis.


  Als hij een gewone burger was geweest, zou hij de weg zijn overgestoken en Joes grijnzende gezicht, zonder zich om de gevolgen te bekommeren, met zijn vuisten hebben bewerkt.


  ‘Kan ik u helpen, sheriff?’ Een van de cipiers kwam, belust op een praatje, naderbij. Bij het zien van de blik in Devins ogen, verflauwde zijn glimlach. ‘Problemen?’


  ‘Dat hangt ervan af.’ Hoewel hij al twee maanden probeerde op te houden met roken, stak hij een sigaret op. Bedachtzaam nam hij een trekje. ‘Ziet u die zwaargebouwde man daar?’


  ‘Dolin? Natuurlijk.’


  ‘Onthoud die naam.’ Devins blik gleed naar het identiteitsplaatje op het overhemd van de bewaker. ‘En ik zal die van u onthouden, Richardson. Als hij ook maar een fractie van een seconde aan uw aandacht ontsnapt, hangt u.’


  ‘Hoezo? Hoor eens, sheriff…’


  Devin keek Richardson strak aan en opende het portier van zijn surveillancewagen. ‘Zorg ervoor dat die schoft geen voet in mijn stad zet, Richardson. Ik waarschuw u.’


  Nadat Joe de auto van de sheriff had zien wegrijden, boog hij zich weer over zijn werk. In zijn zak bevond zich de laatste brief van zijn schoonmoeder. Hij kende de inhoud bijna uit zijn hoofd. Ze hield hem op de hoogte van Cassies doen en laten en had hem geschreven dat het kleine kreng nu een luizenbaantje had in het hotel van Rafe MacKade. Die beroerde MacKades. Zodra hij op vrije voeten was, zou hij de rekening met hen vereffenen.


  Maar eerst zou hij Cassie onder handen nemen.


  Hoewel haar moeders brieven moraliserend waren en hij de oude heks haatte, was haar hulp van onschatbare waarde. Hij schreef haar iedere week om te vertellen hoe hij had geleden, dat hij zich had bekeerd en met zijn gezin herenigd wilde worden. Daarbij verzuimde hij niet te vermelden hoezeer hij de kinderen miste.


  In werkelijkheid lieten de kinderen hem koud. De jengelende snotapen! Hij wilde Cassie terug. Ze was zijn vrouw – tot de dood hen scheidde. Daaraan zou hij haar binnenkort helpen herinneren. En hoe! Ze zou boeten voor ieder uur dat hij in de cel had doorgebracht.


  Met gebalde vuisten droomde hij over zijn thuiskomst.
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